
SIDE SADDLE SHELL HOLDER - LYMAN FITS REMINGTON
870/1100/1187, 4 RNDS, 12 GA

Mounts To Receiver; Holds Extra Rounds For Quick Reloads

Lightweight, molded-nylon shell carrier puts additional fire power quickly within
your reach. Aluminum mounting plate attaches to the side of the receiver using
the existing pin/screw holes—no permanent alterations or gunsmithing required.
Four- and six-round models available for a variety of popular law enforcement
shotguns. Rem. 870/1100/11-87 ESN has a convenient window in the mounting
plate that leaves the weapon’s serial number exposed for viewing with the shell
holder installed. Designed for armorers and law enforcement agencies who track
their firearms by serial number for inventory, maintenance, and record keeping.

Attributes

Name: LYMAN FITS REMINGTON 870/1100/1187, 4 RNDS, 12 GA
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 867105874
Mfr. No.: 1081168
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 4-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 751103011683

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN

Einführung
Danke, dass du dich für den SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN entschieden hast, der für die Verwendung mit
den Remington 870, 1100 und 1187 Schrotflinten entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, Installationsrichtlinien und Informationen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Lagere den Hülsenhalter an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Überprüfe regelmäßig den Hülsenhalter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Hülsenhalter anbringst oder abnimmst.
Modifiziere den Hülsenhalter nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Verwende nur die empfohlenen Montageschrauben und stifte, die im Paket enthalten sind.
Stelle sicher, dass die Montageplatte sicher am Empfänger befestigt ist, bevor du sie benutzt.
Überlade den Hülsenhalter nicht über seine angegebene Kapazität von 4 Patronen.
Verwende den Hülsenhalter nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffenaccessoires.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers.

Installation

Suche die vorhandenen Stift/Schraubenlöcher an der Seite des Empfängers.
Richte die AluminiumMontageplatte des Hülsenhalters mit den Löchern aus.
Befestige die Montageplatte mit den bereitgestellten Schrauben und Stiften.
Stelle sicher, dass die Montageplatte fest angebracht ist und nicht wackelt.

Laden der Patronen

Lade bis zu 4 Patronen im Kaliber 12 Gauge in den Hülsenhalter.
Stelle sicher, dass die Patronen richtig und sicher im Halter sitzen.

Benutzung

Wenn du bereit bist, stelle sicher, dass die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist.
Greife bei Bedarf schnell auf die Patronen aus dem Hülsenhalter zu.
Lagere die Feuerwaffe und den Hülsenhalter nach der Benutzung sicher.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Hülsenhalter verantwortungsbewusst, indem du die örtlichen Vorschriften für Kunststoff und
Metallabfälle befolgst.
Wenn der Hülsenhalter beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, ihn zu reparieren;
entsorge ihn ordnungsgemäß.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die im Produktverpackung enthalten sind oder besuche die Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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Safety Instruction Guide for SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN

Introduction
Thank you for choosing the SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, designed for use with Remington 870, 1100,
and 1187 shotguns. This guide provides essential safety instructions, installation guidelines, and information to
ensure the safe use of your product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the shell holder is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the shell holder in a dry, cool place away from direct sunlight.
Regularly inspect the shell holder for any signs of wear or damage.
Keep the shell holder out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the shell holder.
Do not modify the shell holder in any way that could compromise its integrity or safety.
Use only the recommended mounting screws and pins provided in the package.
Ensure that the mounting plate is securely attached to the receiver before use.
Avoid overloading the shell holder beyond its specified capacity of 4 rounds.
Do not use the shell holder if it shows any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation, including a screwdriver.

Installation

Locate the existing pin/screw holes on the side of the receiver.
Align the aluminum mounting plate of the shell holder with the holes.
Secure the mounting plate using the provided screws and pins.
Ensure the mounting plate is firmly attached and does not wobble.

Loading Shells

Load up to 4 rounds of 12gauge shells into the shell holder.
Ensure the shells are seated properly and securely in the holder.

Usage

When ready to use, ensure the firearm is in a safe condition.
Access the shells quickly from the shell holder as needed.
After use, store the firearm and shell holder safely.

Disposal Instructions
Dispose of the shell holder responsibly, following local regulations for plastic and metal waste.
If the shell holder is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it; dispose of it properly.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, please refer to the
manufacturer’s contact information included in the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PORTACARTUCHOS LATERAL LYMAN

Introducción
Gracias por elegir el PORTACARTUCHOS LATERAL LYMAN, diseñado para su uso con escopetas Remington 870,
1100 y 1187. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales, pautas de instalación e información para
garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el portacartuchos sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Almacena el portacartuchos en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el portacartuchos fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar el portacartuchos.
No modifiques el portacartuchos de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o seguridad.
Utiliza solo los tornillos y pasadores de montaje recomendados que se incluyen en el paquete.
Asegúrate de que la placa de montaje esté firmemente sujeta al receptor antes de usarla.
Evita sobrecargar el portacartuchos más allá de su capacidad especificada de 4 cartuchos.
No uses el portacartuchos si muestra signos de daño o desgaste.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador.

Instalación

Localiza los orificios de pasador/tornillo existentes en el lado del receptor.
Alinea la placa de montaje de aluminio del portacartuchos con los orificios.
Asegura la placa de montaje utilizando los tornillos y pasadores proporcionados.
Asegúrate de que la placa de montaje esté firmemente sujeta y no se mueva.

Carga de Cartuchos

Carga hasta 4 cartuchos de 12 gauge en el portacartuchos.
Asegúrate de que los cartuchos estén asentados correctamente y de forma segura en el soporte.

Uso

Cuando estés listo para usar, asegúrate de que el arma de fuego esté en una condición segura.
Accede a los cartuchos rápidamente desde el portacartuchos según sea necesario.
Después de usar, almacena el arma y el portacartuchos de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el portacartuchos de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para la basura de
plástico y metal.
Si el portacartuchos está dañado o ya no es utilizable, no intentes repararlo; deséchalo adecuadamente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el PORTACARTUCHOS LATERAL LYMAN, consulta la
información de contacto del fabricante incluida en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de sécurité pour le PORTECARTOUCHES SIDE
SADDLE LYMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le PORTECARTOUCHES SIDE SADDLE LYMAN, conçu pour être utilisé avec les fusils
Remington 870, 1100 et 1187. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des directives d'installation
et des informations pour garantir l'utilisation sécurisée de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le portecartouches est compatible avec votre modèle d'arme avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Rangez le portecartouches dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Inspectez régulièrement le portecartouches pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le portecartouches hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le portecartouches.
Ne modifiez en aucun cas le portecartouches de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Utilisez uniquement les vis et goupilles de montage recommandées fournies dans le paquet.
Assurezvous que la plaque de montage est solidement fixée au récepteur avant utilisation.
Évitez de surcharger le portecartouches audelà de sa capacité spécifiée de 4 cartouches.
Ne pas utiliser le portecartouches s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires d'arme à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis.

Installation

Localisez les trous de goupille/vis existants sur le côté du récepteur.
Alignez la plaque de montage en aluminium du portecartouches avec les trous.
Fixez la plaque de montage en utilisant les vis et goupilles fournies.
Assurezvous que la plaque de montage est fermement attachée et ne bouge pas.

Chargement des cartouches

Chargez jusqu'à 4 cartouches de 12 calibres dans le portecartouches.
Assurezvous que les cartouches sont bien en place et sécurisées dans le portecartouches.

Utilisation

Lorsque vous êtes prêt à utiliser, assurezvous que l'arme à feu est dans un état sûr.
Accédez rapidement aux cartouches depuis le portecartouches si nécessaire.
Après utilisation, rangez l'arme à feu et le portecartouches en toute sécurité.

Instructions d'élimination



Éliminez le portecartouches de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant les
déchets plastiques et métalliques.
Si le portecartouches est endommagé ou n'est plus utilisable, ne tentez pas de le réparer ; éliminezle
correctement.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le PORTECARTOUCHES SIDE SADDLE LYMAN, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage du produit ou visiter le site Web du
fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PORTASCATO
SIDE SADDLE LYMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto il PORTASCATO SIDE SADDLE LYMAN, progettato per l'uso con i fucili Remington 870,
1100 e 1187. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'installazione e informazioni
per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il portascato sia compatibile con il modello della propria arma prima dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Conservare il portascato in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.
Ispezionare regolarmente il portascato per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il portascato fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o rimuovere il portascato.
Non modificare il portascato in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.
Utilizzare solo le viti e i perni di montaggio raccomandati forniti nella confezione.
Assicurarsi che la piastra di montaggio sia saldamente attaccata al ricevitore prima dell'uso.
Evitare di sovraccaricare il portascato oltre la sua capacità specificata di 4 colpi.
Non utilizzare il portascato se mostra segni di danni o usura.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una cacciavite.

Installazione

Localizzare i fori per perni/viti esistenti sul lato del ricevitore.
Allineare la piastra di montaggio in alluminio del portascato con i fori.
Fissare la piastra di montaggio utilizzando le viti e i perni forniti.
Assicurarsi che la piastra di montaggio sia saldamente attaccata e non oscilli.

Caricamento dei Colpi

Caricare fino a 4 colpi di munizioni calibro 12 nel portascato.
Assicurarsi che i colpi siano posizionati correttamente e in modo sicuro nel portascato.

Uso

Quando si è pronti per l'uso, assicurarsi che l'arma sia in condizioni di sicurezza.
Accedere rapidamente ai colpi dal portascato secondo necessità.
Dopo l'uso, conservare l'arma e il portascato in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il portascato in modo responsabile, seguendo le normative locali per i rifiuti di plastica e metallo.
Se il portascato è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo; smaltirlo correttamente.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il PORTASCATO SIDE SADDLE LYMAN, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore incluse nel pacchetto del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Naboje
SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Naboje SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, zaprojektowanego do użycia z
strzelbami Remington 870, 1100 i 1187. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, zasady instalacji oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj uchwyt na naboje w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Regularnie kontroluj uchwyt na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj uchwyt na naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub usunięciem uchwytu na naboje.
Nie modyfikuj uchwytu na naboje w jakikolwiek sposób, który mógłby zagrozić jego integralności lub
bezpieczeństwu.
Używaj tylko zalecanych śrub montażowych i wkładek dostarczonych w opakowaniu.
Upewnij się, że płyta montażowa jest pewnie przymocowana do odbiornika przed użyciem.
Unikaj przeciążania uchwytu na naboje ponad jego określoną pojemność wynoszącą 4 naboje.
Nie używaj uchwytu na naboje, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia akcesoriów do broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt.

Instalacja

Zlokalizuj istniejące otwory na wkładki/śruby po bokach odbiornika.
Wyrównaj aluminiową płytę montażową uchwytu na naboje z otworami.
Zamocuj płytę montażową za pomocą dostarczonych śrub i wkładek.
Upewnij się, że płyta montażowa jest mocno przymocowana i nie ma luzów.

Ładowanie Naboji

Załaduj do 4 nabojów kal. 12 g do uchwytu na naboje.
Upewnij się, że naboje są prawidłowo i bezpiecznie umieszczone w uchwycie.

Użytkowanie

Gdy jesteś gotowy do użycia, upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie.
Szybko uzyskuj dostęp do nabojów z uchwytu na naboje w razie potrzeby.
Po użyciu, przechowuj broń i uchwyt na naboje w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj uchwyt na naboje odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
plastikowych i metalowych.
Jeśli uchwyt na naboje jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, nie próbuj go naprawiać; zutylizuj go
prawidłowo.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego Uchwytu na Naboje SIDE SADDLE SHELL HOLDER
LYMAN, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub
odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN tuotteen, joka on suunniteltu käytettäväksi Remington
870, 1100 ja 1187 haulikoiden kanssa. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että lippaan pidike on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä lippaan pidike kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Tarkista säännöllisesti lippaan pidike mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä lippaan pidike lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen lippaan pidikkeen kiinnittämistä tai poistamista.
Älä muokkaa lippaan pidikettä millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyttä tai turvallisuutta.
Käytä vain pakkausmateriaalissa mukana olevia suositeltuja kiinnitysruuveja ja pinniä.
Varmista, että kiinnitysalusta on tukevasti kiinnitetty vastaanottimeen ennen käyttöä.
Vältä lippaan pidikkeen ylikuormittamista yli sen määritellyn kapasiteetin, joka on 4 laukku.
Älä käytä lippaan pidikettä, jos siinä on merkkejä vaurioista tai kulumisesta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteiden käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää asennusta varten tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli.

Asennus

Etsi vastaanottimen sivulta olemassa olevat pinni/ruuvireiät.
Kohdista lippaan pidikkeen alumiininen kiinnitysalusta reikien kanssa.
Kiinnitä kiinnitysalusta mukana tulevilla ruuveilla ja pinneillä.
Varmista, että kiinnitysalusta on tukevasti kiinnitetty eikä heiluta.

Laukkujen lataaminen

Lataa enintään 4 kappaletta 12gauge laukkuja lippaan pidikkeeseen.
Varmista, että laukut ovat kunnolla ja turvallisesti paikoillaan pidikkeessä.

Käyttö

Kun olet valmis käyttämään, varmista, että ase on turvallisessa kunnossa.
Päästä laukut nopeasti lippaan pidikkeestä tarpeen mukaan.
Käytön jälkeen säilytä ase ja lippaan pidike turvallisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä lippaan pidike vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä muovi ja metallijätteelle.
Jos lippaan pidike on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, älä yritä korjata sitä; hävitä se asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN tuotteen osalta, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on sisällytetty tuotepakkaamiseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN

Introduktion
Tack för att du valt SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, som är utformad för användning med Remington 870,
1100 och 1187 hagelgevär. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsanvisningar och information
för att säkerställa säker användning av din produkt. Läs noggrant igenom detta dokument innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hylshållaren är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara hylshållaren på en torr och sval plats, borta från direkt solljus.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort hylshållaren.
Modifiera inte hylshållaren på något sätt som kan äventyra dess integritet eller säkerhet.
Använd endast de rekommenderade monteringsskruvarna och stiften som ingår i paketet.
Kontrollera att monteringsplattan är ordentligt fäst vid mottagaren innan användning.
Undvik att överbelasta hylshållaren utöver dess specificerade kapacitet på 4 rundor.
Använd inte hylshållaren om den visar några tecken på skada eller slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av vapenaccessoarer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en skruvmejsel.

Installation

Lokalisera de befintliga stift/screwhålen på sidan av mottagaren.
Justera den aluminium monteringsplattan för hylshållaren med hålen.
Fäst monteringsplattan med de medföljande skruvarna och stiften.
Kontrollera att monteringsplattan är ordentligt fäst och inte vickar.

Ladda hylsor

Ladda upp till 4 rundor av 12gauge hylsor i hylshållaren.
Kontrollera att hylsorna sitter ordentligt och säkert i hållaren.

Användning

När du är redo att använda, se till att vapnet är i ett säkert tillstånd.
Få snabb tillgång till hylsorna från hylshållaren vid behov.
Efter användning, förvara vapnet och hylshållaren på ett säkert sätt.

Avfallsanvisningar
Kassera hylshållaren på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala regler för plast och metallavfall.
Om hylshållaren är skadad eller inte längre användbar, försök inte att reparera den; kassera den på rätt sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, navržený pro použití s brokovnicemi
Remington 870, 1100 a 1187. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, pokyny k instalaci a
informace k zajištění bezpečného používání vašeho produktu. Před použitím si prosím tento dokument důkladně
přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl držák nábojů kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ukládejte držák nábojů na suchém, chladném místě mimo přímé sluneční světlo.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na známky opotřebení nebo poškození.
Držte držák nábojů mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odstraněním držáku nábojů.
Nemeňte držák nábojů jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit jeho integritu nebo bezpečnost.
Používejte pouze doporučené montážní šrouby a kolíky dodané v balení.
Ujistěte se, že je montážní deska bezpečně připevněna k přijímači před použitím.
Vyhněte se přetížení držáku nábojů nad jeho specifikovanou kapacitu 4 náboje.
Nepoužívejte držák nábojů, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k zbraním.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečný směr.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku.

Instalace

Najděte existující otvory pro kolíky/šrouby na boku přijímače.
Zarovnejte hliníkovou montážní desku držáku nábojů s otvory.
Zabezpečte montážní desku pomocí dodaných šroubů a kolíků.
Ujistěte se, že je montážní deska pevně připevněna a nehoupe se.

Nabíjení nábojů

Naložte až 4 kusy 12gauge nábojů do držáku nábojů.
Ujistěte se, že jsou náboje správně a bezpečně usazeny v držáku.

Použití

Při použití se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Rychle přistupujte k nábojům z držáku podle potřeby.
Po použití bezpečně uložte zbraň a držák nábojů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojů odpovědně, podle místních předpisů pro plastový a kovový odpad.
Pokud je držák nábojů poškozen nebo již není použitelný, nepokoušejte se ho opravit; likvidujte ho správně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte webovou stránku výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


